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พ่ีนองท้ังหลาย !  
  

ขอจงยําเกรงตออัลลอฮฺองคอภิบาลผูสูงสงเถิด !  
ไดโปรดคิดไตรตรองถึงเรื่องราวในโลกนี้และโลกหนา คิดถึง

ชีวิตและความตายของพวกทาน คิดถึงปจจุบันและอนาคต   
ลองนึกถึงเรื่องราวของผูคนที่มีชีวิตอยูกอนหนาพวกทานทั้ง

ในยุคกอนและยุคหลัง เรื่องราวของพวกเขามีบทเรียนสําหรับบรรดาผู
มีวิจารณญาณ พวกเขาเหลานั้นเคยสรางความรุงโรจนใหกับโลกใบนี้ 
ทั้งยังครอบครองทรัพยสินมหาศาลและมีลูกหลานมากมาย มีอํานาจ
และความรุงเรืองมากกวาเราหลายเทานัก กระนั้นวันเวลาก็ไดพาพวก
เขาไป เสมือนหนึ่งวาพวกเขาไมเคยมีอยูในความเปนจริงนี้  

 
เร่ืองราวของพวกเขาไดกลายเปนเพียงแคเร่ืองเลาขานไปแลว !  
 
พวกทานก็จะเดินไปสูเสนทางแหงนั้นเหมือนบรรพบุรุษของ

ทานเชนกัน พวกทานเองจะกลายเปนเหมือนผูคนเหลานั้น จะยายถิ่น
ฐานจากโลก จากวิมานอันสดสวยสูหลุมฝงศพอันมืดมิด พวกทานจะ
ไดอยูเพียงลําพังหลังจากที่เคยอยูกับญาติมิตรดวยความสุข พวกทาน
จะอยูอยางเดียวดายกับผลงานที่เคยทําเอาไว ถาดีก็ดี ถาชั่วก็ช่ัว 
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ตราบกระทั่งวันแหงการฟนคืนชีพมาถึง เมื่อนั้นแตรจะถูกเปา 
มวลมนุษยจะฟนขึ้นจากหลุมศพของพวกเขาเพื่อเดินทางสูพระผู
อภิบาลแหงสากลจักรวาล ดวยเทาเปลาที่ไมมีรองเทาสวมใส ดวย
รางกายที่เปลือยเปลาปราศจากเสื้อผาอาภรณ ดวยลักษณะดั้งเดิม
โดยไมไดขลิบอวัยวะเพศ  

ทานศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม(ขอความจําเริญ
และความสันติสุขมีแดทาน) เคยเลาเรื่องนี้ใหทานหญิงอาอิชะฮฺ 
รอฎิยัลลอฮุ อันฮา(ขออัลลอฮฺทรงโปรดปราน)ไดฟง นางถามวา ผูชาย
และผูหญิงทั้งหลายจะมองไปมาระหวางพวกเขาเชนนั้นหรือ? ทาน 
ศาสนทูตตอบไปวาเรื่องราวอื่นมันโกลาหลกวาที่ชายจะมองหญิงหรือ
หญิงจะมองชาย  

มันใหญหลวงกวาที่ผูเปนแมจะถามหาลูกของตัวเองหรือผู
เปนลูกจะซักถามถึงบุพการี !  

إِذَا نُفِخَ فِي الصُّورِ فَلا أَنْسَابَ بَيْنَهُمْ يَوْمَئِذٍ وَلا فَ﴿

  )101: سورة المؤمنون (﴾يَتَسَاءَلُونَ
ความวา “ดังน้ันเม่ือใดท่ีแตรถูกเปา เม่ือน้ันจะไมมีการ
นับญาติระหวางพวกเขาและจะไมมีการซักถามระหวาง
กัน”    

(อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัล-มุอฺมินูน : 101)  
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يَوْمَ تَرَوْنَهَا تَذْهَلُ كُلُّ         ،  إِنَّ زَلْزَلَةَ السَّاعَةِ شَيْءٌ عَظِيمٌ          ﴿ 
حَمْلَهَا               حَمْلٍ  تِ  ا ذَ كُلُّ  تَضَعُ  وَ رْضَعَتْ  أَ عَمَّا  مُرْضِعَةٍ 

 وَلَكِنَّ عَذَابَ     وَتَرَى النَّاسَ سُكَارَى وَمَا هُمْ بِسُكَارَى              

  )2-1 :سورة الحج (﴾اللَّهِ شَدِيدٌ
ความวา “แทจริงความวุนวายโกลาหลในเวลานั้น เปน
ส่ิงท่ีใหญหลวงนัก วันท่ีพวกเจาจะไดเห็นวา แมทุกคนท่ี
กําลังใหนมลูกจะละเลยจากลูกของนาง และผูท่ีกําลังต้ัง
ทองจะแทงลูกออกมา เจาจะไดเห็นผูคนมึนเมาท้ังๆ ท่ี
มิไดเสพของมึนเมา หากแตเปนเพราะการลงโทษ
ของอัลลอฮฺน้ันชางหนักหนวงนัก”  (อัลกุรอาน สูเราะฮฺ 
อัล-หัจญ : 1-2)  

ณ ที่น้ัน หัวใจทั้งหลายจะตื่นตระหนก สายตาทั้งมวลจะมอง
ลงต่ํา  

ณ ที่นั้นจะมีการแจกจายสมุดอันเปนหนาบันทึกแหงการงาน 
ผูศรัทธาจะรับมันดวยมือขวา ผูปฏิเสธศรัทธาจะรับมันดวยมือซาย
และรับจากดานหลังของเขา  

ผูคนที่รับดวยมือขวาจะกลาวดวยความปติยินดีวา 
  )19: سورة الحاقة (﴾هَاؤُمُ اقْرَأوا كِتَابِيَهْ﴿

ความวา “น่ีอยางไรเลาบันทึกของฉัน พวกทานจงอาน
มันเถิด” (อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัล-หากเกาะฮฺ : 19)  
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และผูที่รับมันดวยมือซายจะพูดออกมาดวยความโศกเศรา
เสียใจประหนึ่งทุกขสาหัสวา  

  )25: سورة الحاقة (﴾يَا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ كِتَابِيَهْ﴿
ความวา “โอ หากแมนวาฉันไมถูกย่ืนใหรับบันทึกน้ีเสีย” 
(อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัล-หากเกาะฮฺ : 25)  
 
และเขาก็จะสบถถึงแตความหายนะ ! 
 
ณ ที่นั้น ตราชูจะถูกนํามาแขวนไว การกระทําทั้งหมดของ

มวลมนุษยจะถูกนํามาตรวจชั่งดูความดี  

وَمَنْ يَعْمَلْ مِثْقَالَ     ،  فَمَنْ يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّةٍ خَيْراً يَرَهُ           ﴿ 

  )8-7: سورة الزلزلة (﴾ذَرَّةٍ شَرّاً يَرَهُ
ความวา “ผูใดท่ีทําดีหนักเทาผงธุลีเขายอมจะไดเห็นมัน 
และผูใดท่ีทําช่ัวหนักเทาผงธุลีเขาก็ยอมจะไดเห็นมัน” 
(อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัซ-ซัลซะละฮฺ : 7-8)  

وَنَضَعُ الْمَوَازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيَامَةِ فَلا تُظْلَمُ نَفْسٌ                  ﴿ 
ا بِهَا وَكَفَى بِنَا     شَيْئاً وَإِنْ كَانَ مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَلٍ أَتَيْنَ         

  )47: سورة الأنبياء( ﴾حَاسِبِينَ
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ความวา “และเรา(อัลลอฮฺ)จะนําตาช่ังแหงความสจัมาต้ังไว
สําหรับวันกิยามะฮฺ ชีวิตหน่ึงชีวิตใดจะไมถูกกระทําโดยไม
เปนธรรม แมเพียงเศษเส้ียวหน่ึงเลย ถึงแมมันจะหนักเทา
เมล็ดผักเม็ดหน่ึงก็ตาม เราก็จะนํามันมา และเพียงพอ
แลวกับเราท่ีจะเปนผูคิดบัญชี” (อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัล-
อันบิยาอฺ : 47)  
ในวันนั้น มนุษยทั้งหลายตางก็ปนปวน ตางก็พบกับความ

หวาดกลัวและความทุกขที่ไมอาจแบกไวได พวกเขาจะถามกันไปมาวา 
“เหตุใดพวกทานจึงไมมองหาคนชวยตอหนาองคอภิบาลเลา ?”  

แลวพวกเขาก็จะเขาไปหาศาสนทูตอาดัม ศาสนทูตนูหฺ      
(โนอาห) ศาสนทูตอิบรอฮีม(อับราฮัม) และศาสนทูตมูซา(โมเสส) (ขอ
ความสันติจงประสบแดทั้งสี่ทาน) แตทั้งหมดก็บอกปดไปดวยสุดวิสัย
ที่จะใหความชวยเหลือ 

แลวพวกเขาก็จะเขาไปหาศาสนทูตอีซา(เยซู)เพื่อขอความ
ชวยเหลือ ทานกลาวตอบแกพวกเขาวา “ฉันเองไมมีสิทธินั้นดอก แต
พวกทานจงไปหามุหัมมัดเถิด เขาเปนบาวที่อัลลอฮฺทรงอภัยโทษทั้งใน
ส่ิงที่มากอนและสิ่งที่มาหลัง” 

ดังนั้นพวกเขาจึงพากันไปหาศาสนทูตมุหัมมัด ทานไดกลาว
ดวยความภาคภูมิใจในความโปรดปรานที่พระองคอัลลอฮฺทรง
ประทานให “ฉันเปนคนที่ไดรับสิทธินั้น”  
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แลวทานก็วอนขอจากอัลลอฮฺใหทรงอนุญาตและไดทิ้งตัวลง
กราบสุูดตอพระองค องคผูอภิบาลทรงดลใจใหทานกลาวคํา
สรรเสริญสดุดีและยกยองพระองคดวยคํากลาวที่พระองคไมเคย   
ดลใจใหกับผูใดมากอน พระองคทรงปลอยใหทานกราบสุูดเชนนั้น
เทาที่พระองคทรงพอใจ  

แลวพระองคก็กลาวแกทานวา “จงเงยหนาขึ้นเถิด จงพูดมา
เถิดเจาจะถูกรับฟง จงขอใหชวยเถิดเจาไดรับอนุญาตใหชวย จงรอง
ขอเถิดเจาจะไดรับในสิ่งที่ขอ”  

ในวันนั้น พระองคอัลลอฮฺจะทรงลงมาเพื่อทําการพิพากษา
ระหวางบาวของพระองค และจะทรงสอบสวนการงานของพวกเขา  

พระองคจะทรงอยูกับบาวมุอฺมินของพระองคโดยลําพัง 
พระองคจะปดมานของพระองคใหเขาและพูดกับเขาโดยปราศจาก
ลาม พระองคจะทรงพูดถึงบาปกรรมตางๆ ที่เขาไดกระทํา จนเขา
สารภาพและยอมรับ แลวพระองคก็แสดงความประเสริฐของพระองค 
ดวยการกลาวแกเขาวา “แทจริงขาไดปกปดความผิดตางๆของเจาเมื่อ
ยามที่เจามีชีวิตอยูบนโลก และขาจะใหอภัยโทษในความผิดตางๆ
เหลานั้นแกเจาในวันนี้”  

ในวันนั้น มีสระน้ําใหญที่เตรียมไวสําหรับศาสนทูตมุหัมมัด 
น้ําในสระขาวบริสุทธิ์ย่ิงกวาสีของนม หวานฉ่ํายิ่งกวาน้ําผึ้ง และหอม
ย่ิงกวากล่ินของมิสกฺ (Musk น้ําหอมที่สกัดมาจากตอม-สะดือ-ที่อยู
ใตทองของชะมดเชียง Musk-deer ตัวผู)  
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ความยาวของสระตองใชเวลาเดินทางถึงหนึ่งเดือน ความ
กวางของมันก็เชนเดียวกัน ขันตักน้ําในนั้นมีมากมายสวยงามเปน
ประกายเจิดจรัสประหนึ่งหมูดาวที่สองแสงบนทองฟา  

ไมมีผูใดมีสิทธิไปถึงยังสระน้ํานั้นนอกจากบรรดามุอฺมินผู
ศรัทธาตอทานศาสนทูตมุหัมมัดและปฏิบัติตามซุนนะฮฺของทาน
เทานั้น  

ผูใดไดดื่มน้ํานั้นเพียงครั้งเดียว เขาจะไมรูสึกกระหายอีก
ตลอดกาล และบุคคลแรกที่จะไดดื่มน้ํานั้นคือบรรดาคนยากจนจาก
ชาวมุหาญิรีน(ผูอพยพจากนครมักกะฮฺสูนครมะดีนะฮฺ) 

ในวันนั้น ดวงอาทิตยจะเขาใกลสรรพสิ่งจนหางจากศรีษะ
เพียงไมก่ีไมลเทานั้น (อัลลอฮฺเทานั้นที่รูวามันเปนเชนไร)   

มนุษยทั้งมวลจะคลุกอยูในเหงื่อไคลของเขาในสภาพเทา
ความดีที่เขาไดปฏิบัติไว บางคนเหงื่อจะทวมถึงขอเทา บางก็ทวมถึง
หัวเขา บางก็ทวมถึงบั้นเอว และบางคนเหงื่อของเขาจะทวมจนมิดหัว ! 

และในวันนั้นพระองคอัลลอฮฺจะทรงใหรมเงาแกผูที่พระองค
ทรงประสงค ซึ่งเปนวันที่ไมมีรมเงาใดๆ นอกจากรมเงาของพระองค
เพียงที่เดียวเทานั้น 

ในวันนั้นอัลลอฮฺจะกลาวแกศาสนทูตอาดัมวา “อาดัมเอย!”  
อาดัมกลาววา “ขอนอมรับบัญชาของพระองค และความ

จําเริญของพระองค และความประเสริฐตางๆอยูในหัตถแหงพระองค” 
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พระองคกลาววา “จงนําลูกหลานของเจาที่ เปนชาวนรก
ออกมา” 

อาดัมถามพระองคตอไปวา “จํานวนเทาไหรกัน?“ 
พระองคตรัสวา “เการอยเกาสิบเกาคนจากทุกๆหนึ่งพันคน” 
เม่ือไดยินดังน้ัน แมเด็กๆ ตางก็กลายเปนคนผมหงอกไปสิ้น ! 
ณ วันนั้น สะพานจะถูกวางทอดบนนรกญะฮันนัม ซึ่งมีขนาด

เล็กกวาเสนผม และคมยิ่งกวาคมมีด(อัลลอฮฺเทานั้นที่รูวามันเปนเชน
ไร)  

พรอมทั้งจะถูกสงอะมานะฮฺ(ความซื่อสัตยรับผิดชอบ)และ
ความสัมพันธเครือญาติใหอยูดานซายและขวาของสะพาน  

มวลมนุษยจะเดินผานสะพานนั้นในสภาพตามที่พวกเขามี
ความดีอยูกับตัว บางคนจะเดินผานอยางรวดเร็วเพียงพริบตาเดียว 
บางคนเดินผานเสมือนแสงฟาแลบ บางคนจะเดินผานดวยการคืบ
คลาน ...  

ในขณะที่ศาสนทูตมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม จะ
ยืนอยูบนสะพานพรอมกับกลาววิงวอนตออัลลอฮฺวา “โอองคอภิบาล
ของฉัน ไดโปรดประทานความปลอดภัยดวยเถิด ... ไดโปรดประทาน
ความปลอดภัยดวยเถิด”  

รอบๆสะพานทั้งซายขวาจะมีตะขอมากมายถูกแขวนไวเพื่อ
คอยเกี่ยวผูที่ถูกส่ังใหเกี่ยวลงในไฟนรก จะมีทั้งผูที่โดนเพียงแคขวน
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และปลอดภัยจากไฟนรก และมีผูที่ถูกเกี่ยวรวบจนตกลงไปในนรก
นั้น 

ในวันนั้นมนุษยจะแยกออกเปนสองจําพวก พวกหนึ่งจะอยู
ในสวนสวรรค และอีกพวกหนึ่งจะอยูในนรก  

نَ آمَنُوا   فَأَمَّا الَّذِي     ،  وَيَوْمَ تَقُومُ السَّاعَةُ يَوْمَئِذٍ يَتَفَرَّقُونَ             ﴿ 
ونَ                يُحْبَرُ وْضَةٍ  رَ فِي  فَهُمْ  تِ  لِحَا لصَّا ا عَمِلُوا  مَّا    ،  وَ أَ وَ

الَّذِينَ كَفَرُوا وَكَذَّبُوا بِآياتِنَا وَلِقَاءِ الْآخِرَةِ فَأُولَئِكَ فِي                         

  )16-14: سورة الروم (﴾الْعَذَابِ مُحْضَرُونَ
ความวา “และในวันท่ีเวลาน้ันเกิดข้ึน ในวันน้ันพวกเขา
จะแยกออกจากกัน บรรดาผูศรัทธาและประกอบความ
ดี พวกเขาจะอยูในสวนสวรรคดวยความยนิดีและเปยม
สุข สวนบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและไมยอมเช่ือตอ
สัญญาณท้ังหลายของเรา และไมเช่ือวาตองเจอกับวัน
ปรโลก คนเหลาน้ันจะอยูในการลงโทษตลอดกาล”    
(อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัร-รูม : 14-16) 

ดังนั้น บรรดาบาวของพระองคทั้งหลาย พวกทานจงยําเกรง
ตออัลลอฮฺเถิด ! จงใชวันนี้เพื่อตระเตรียมสัมภาระ เพราะชะตากรรม
ของพวกทานจะตองมาถึงอยางแนแท  

วันแหงสัญญาก็ไมเปนที่สงสัยอีกวาจะตองมาถึง และแทจริง
ในความยิ่งใหญ ความปนปวนและความหวาดกลัวในวันนั้น สําหรับ
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บรรดามุอฺมินผูศรัทธามั่นแลวจะกลายเปนสิ่งที่สะดวกสบาย เพราะ
อัลลอฮฺไดตรัสไววา 

  ﴾وَكَانَ يَوْماً عَلَى الْكَافِرِينَ عَسِيراً﴿

  )26: سورة الفرقان(
ความวา “และในวันน้ันเปนวันท่ียากลําบากสําหรับ
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธา” (อัลกุรอาน สูเราะฮฺ อัล-      
ฟุรกอน : 26)  

จงศรัทธามั่นตออัลลอฮฺ และพึงทราบเถิดวา แทจริงอัลลอฮฺ
นั้นทรงรอบรูย่ิงในสิ่งที่ซอนเรนอยูในตัวของพวกเจา จึงพึงสังวรเถิด! 

โอ องคผูทรงสรางชั้นฟาและแผนดิน ผูรอบรูในสิ่งที่ปกปด
และที่ประจักษชัด เราขอวิงวอนดวยการปฏิญาณวา พระองคนั้นคือ
พระเจาที่ไมมีพระเจาอื่นใดควรแกการตองเคารพภักดีอีกแลว
นอกจากพระองค ผูทรงเอกา ทรงควบคุมทุกส่ิง ไมทรงมีบุตรและ
ไมไดถูกใหกําเนิด และไมมีผูใดเสมอเหมือน  

 โอ ผูทรงยิ่งดวยความสูงสงและเกียรติคุณ  
โอ ผูทรงยิ่งดวยชีวิตและอํานาจควบคุม  
ขอพระองคทรงผอนเบาแกเราซึ่งความนากลัวในวันนั้น ขอ

พระองคใหเราไดอยูในหมูผูมีความผาสุก และขอพระองคพาเราไป
พรอมๆ กับบรรดาผูมีคุณธรรมทั้งหลายดวยเถิด อามีน. 

***** 


